
Óvodában 2009. szeptembertõl egy 12 férõhelyes bölcsõdei 
csoportot indít. A bölcsõdei csoportba 2 éves kortól 3 éves korig 
iratkozhatnak be a gyerekek. 
A Képviselõ-testület a 2009. évi közbeszerzési tervet elfogadta, 
mely az Alapszolgáltatási Központ felújítását tartalmazza.
A Képviselõ-testület elfogadta az önkormányzat 2009. évi 
közfoglalkoztatási tervét, mely szükséges a közcélú foglal-
koztatásra biztosított állami támogatások megigényléséhez. A 
tervet elõzetesen véleményezte a az állami foglalkoztatási szerv, 
és a szociálpolitikai kerekasztal. 
A közfoglalkoztatási terv a Munkaügyi Központ által 
megküldött adatok és a helyi adtok ismerete alapján készült el. 
A rendelkezésre állási támogatásban részesülõk közcélú 
munkájának megszervezése a települési önkormányzat feladata. 
A közcélú munkavégzésre legalább hatórás napi munkaidõvel, 
valamint legalább évi 90 munkanap munkavégzési idõtartammal 
határozott idejû munkaviszonyt kell létesíteni. A terv összesen 
65 fõ foglalkoztatásával számol. a következõ területeken: 
takarítás önkormányzati intézményeknél, szociális kisegítõ, 
konyhai kisegítõ, kézbesítés, közterületi segédmunka, 
adminisztrátor. 
A Képviselõ-testület elfogadta az Ökocentrum üzemeltetésérõl 
szóló beszámolót. 
A Népi Kulturális Ökocentrumot a Szabó Károly Mûvelõdési 
Ház és Könyvtárhoz tartozó kulturális létesítménynek 
minõsítette, fenntartási költségei a mûvelõdési ház költség-
vetésében szerepelnek.
Az Általános Iskola és Alapfokú Mûvészetoktatási Intézmény 
telephelye is. Az iskola itt tartja a kézmûves foglalkoztatásokat, 
így a gyerekek jól felszerelt mûhelyekben dolgozhatnak. E 
telephelyen biztosított tárgyi feltételek jelentõsen hozzájárultak 
ahhoz, hogy az intézmény megfelelt a minõsítési eljárásnak. Az 
Ökocentrum egy udvarban van a KÖBE-nek helytörténeti 
kiállítás céljából átadott tájházzal. 
2007 és 2008 nyarán fogadta az Ökocentrum a vízitúrázókat 
tisztálkodási, étkezési lehetõséget biztosítva számukra. A 
csoportok a Százlábú programszervezõ iroda által érkeztek ide, 
két, három heti rendszerességgel. 2008. tavaszán óvónõk, 
rajztanárok csoportjait fogadták, bemutatva a Tájházat, 
Ökocentrumot, kikötõt. Tájékoztatást kaptak a pedagógusok a 
Köröstarcsára szervezhetõ kirándulásokról, lehetõségekrõl. 
ÖKOjátékok címmel júliustól augusztus végéig heti 
rendszerességgel gyermekek számára szabadidõs (kézmûves, 
kreatív) tevékenységet szerveztek, amelyet a szülõk és a 
gyermekek örömmel fogadtak. Tervezik a folytatást 2009-ben a 
nyári szünet ideje alatt. A foglalkozásokat a Szabó Károly 
Mûvelõdési Ház és Könyvtár munkatársai vezették, a 
résztvevõk 200. Ft anyagköltséget térítettek. 
A Képviselõ-testület jóváhagyta a Szabó Károly Mûvelõdési 
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Köröstarcsa Község Önkormányzata Képviselõ-testülete soron 
következõ ülését 2009. február 26-án tartotta ahol az alábbi 
döntések születtek: 
A közmeghallgatáson elhangzott a polgármester tájékoztatója az 
önkormányzat 2008. évi tevékenységérõl, és a 2009. évi 
költségvetési tervezetérõl, melyet a Képviselõ-testület 
elfogadott. 
A közmeghallgatáson részt vett Mihály Tamás a Békés Megyei 
Vízmûvek képviseletében, és tájékoztatást nyújtott a 
szennyvízcsatorna hálózatra történõ rákötés érdekében a 
lakossági fogyasztók támogatására meghirdetett akció 
részleteirõl. Az akcióról az érintett ingatlan tulajdonosok 
értesítést kapnak. 
A Képviselõ-testület a lejárt határidejû határozatok végre-
hajtásáról és a két ülés között történt fontosabb eseményekrõl 
szóló beszámolót elfogadta. 
A Képviselõ-testület önkormányzat 2008. évi költségvetésérõl 
szóló rendeletét módosította, melynek kiadási fõösszege 
784.437 eFt, bevételi fõösszege 784.437 eFt. A tartalék összesen 
51.633 eFt. 
A Képviselõ-testület a házi brigád beszámolóját a 2008. évi 
tevékenységérõl, és a brigád 2009. évi feladatainak 
meghatározását jóváhagyta. 
A Képviselõ-testület megalkotta a 2009. évi költségvetési 
rendeletét, melynek kiadási fõösszege 479.534 eFt, bevételi 
fõösszege 479.534 eFt. A költségvetés 117.643 eFt fejlesztési és 
felhalmozási jellegû kiadást tartalmaz, mely magába foglalja a 
szennyvízcsatorna hálózat építés befejezését, az Alap-
szolgáltatási Központ felújítását, a Polgármesteri Hivatal 
felújításának befejezését, az iskola épületeinek akadály-
mentesítését és Leader program keretében fásítást és játszótér 
építést. 
Az önkormányzat költségvetése hitel felvétel nélkül 
egyensúlyban van. 
A Képviselõ-testület 19 társadalmi és non-profit szervezetet 
összesen 2.728 eFt összeggel támogatta. 
A Képviselõ-testület a közlekedési szolgáltatások fejlesztése 
címû pályázaton nyert támogatást - jogszabályi változás adta 
lehetõség alapján  17 személy szállítására alkalmas jármû 
vásárlása helyett egy 9 személyes gépjármû vásárlására fordítja. 
A jármûvet az önkormányzat az étkeztetésben, házi 
segítségnyújtásban, az óvodás, iskoláskorú gyermekek és 
nyugdíjas korúak szállításában, közösségi, mûvelõdési, sport-, 
szabadidõs tevékenységek segítésében tudja használni. 
A szolgáltatás-fejlesztés szükségessége szakmailag a 
gyermekjóléti szolgáltatás, a nappali ellátás, az étkeztetés és a 
házi segítségnyújtás szakmai programjával került megala-
pozásra. 
A Képviselõ-testület döntött, hogy a Napköziotthonos 
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“Azért vagyunk a világon, hogy valahol otthon legyünk benne.” Tamási Áron



Így aztán a szabadidõ eltöltéséhez szükséges kapcsolódó 
szolgáltatásokat is a falusi vendéglátás szerves részeként kell 
kezelni.
A szabadidõs programok egy része függ az évszaktól. 
Évszakonként meg kell tervezni a programkínálatot, 
gondoskodni kell, hogy minden évszak kínáljon szabadidõs 
programokat.
A falusi szállásadás a falusi lakóházban folytatott szállásadói 
tevékenység. A magánszemély lakásának vagy üdülõjének, 
valamint a gazdálkodó szervezet lakásának, illetve azok egy 
részének és a hozzájuk tartozó helyiségeknek és területeknek 
idegenforgalmi célú üzletszerû hasznosítása a vendég részére. 
Szállásadói tevékenységet akkor folytatható, ha a jegyzõ 
hatósági nyilvántartásba vette a szállásadót, ez a nyilvántartásba 
vétel azonban nem mentesíti a szállásadót a más jogszabályban 
elõírt bejelentési kötelezettségek alól. A szállásadónak a 
bejáraton kívül jól látható módon jeleznie kell, hogy ott 
magánszálláshely vehetõ igénybe és vendégkönyvet vezet. A 
szállásadó köteles a szálláshelyet minõsíttetni.
A falusi vendéglátási tevékenységet folytató magánszemély, 
kivéve, ha e tevékenységét egyéni vállalkozói igazolvány 
alapján végzi jogosult a tételes átalányadózás választására. Ha a 
fizetõvendéglátó tevékenységet folytató magánszemély több 
lakást hasznosít, akkor az Szja. törvény általános szabályai 
szerint adózik. A fizetõvendéglátást folytató magánszemélynek 
az illetékes adóhatóságnál kell bejelentkeznie.
Ide vonatkozó jogszabály: 110/1997.(VI.25.) Korm. rendelet a 
magánszálláshelyek idegenforgalmi célú hasznosításáról.
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Ház és Könyvtár továbbképzési tervét. 
A Képviselõ-testület döntött, hogy pályázatot nyújt be a Szabó 
Károly Mûvelõdési Ház és Könyvtár fejlesztésére, színpadi 
elõfüggöny vásárlására és függönyök lángmentesítésére. 
A Képviselõ-testület csatlakozik a Békés Megyei Önkormányzat 
kezdeményezte Otthonunk Békés Megye programsorozathoz 
2009. október 09-i rendezéssel. 
A Képviselõ-testület, mint árhatóság egyetértett a Békés Megyei 
Vízmûvek Zrt. 2009. évi vízterhelési díj meghatározásának 
módszerével, és a díj összegével, mely lakossági és 

3önkormányzati fogyasztó esetében 30,4.- Ft/m , hatósági díjas 
3fogyasztó esetében 45,6.- Ft/m , szippantott szennyvíz után 

368,4.- Ft/m
A Képviselõ-testület a Békési Polgárvédelmi Szövetségnek nem 
kívánt tagja lenni. 
A Képviselõ-testület hozzájárult, hogy Bácskay Tamás 
alpolgármester az Ovisokért Alapítvány kuratóriumi elnöke 
legyen. 
A Képviselõ-testület 
- településmenedzseri feladatok végzésével bízta meg a 
Polgármesteri Hivatalban dolgozó kistérségi alkalmazottat. 
- megbízta Kurilla Olivér képviselõt és Bácskay Tamás 
alpolgármestert, hogy mérje fel bérlakás, irodaépítés és lakópark 
építés lehetõségeit.
- döntött, hogy ebben az évben nem készít a településrõl 
kiadványt.
- döntött, hogy a település honlapján megjelenteti a helyi 
ingatlanértékesítési szándékokat.
- döntött, hogy felújítja a kaputól-küszöbig faluszépítõ 
programot együttmûködve a KÖBE-vel.
- megbízta a Polgármesteri Hivatalát, hogy készítsen 
zöldterületekrõl katasztert, fakatasztert, és fásítási tervet a 
környezet szebbé tétele érdekében. 
A Képviselõ-testület támogatta, hogy kerüljön olyan terület 
kijelölésre, ahol a házasságkötések és gyermekek születése 
alkalmából emlékfát lehessen ültetni. 
A Képviselõ-testület zárt ülésen tárgyalta a kikötõ és 
szabadstrand üzemeltetésére beérkezett pályázatokat, melynek 
eredményeként Ombodi Róbert nyerte el az üzemeltetési jogot. 

Tájékoztató a falusi szállásadásról

A falusi turizmus elsõsorban a vidéki, nem városi és nem kiemelt 
üdülõhelyen fekvõ  településeken (faluban, tanyán, tanyás 
térségben) folytatott vendéglátás, amely magában foglalja a 
szállást, az étkezési és programszervezési szolgáltatásokat 
egyaránt. A falusi vendéglátás ezenkívül valójában bárhol 
szervezhetõ, ahol a vendégfogadás falusias jellege biztosítható 
és a közvetlen környék (akár városrész) kielégíti a falusi 
vendéglátással szemben támasztott tartalmi és formai 
követelményeket. Ami fontos, az maga a ház és az udvar, az 
utcakép és a lakónegyed megjelenése, felszereltsége, a 
szolgáltatások skálája.
A falusi turizmus az egyik legalkalmasabb módja annak, hogy a 
turista közvetlenül megismerhesse egy tájegység életét és 
kultúráját. A falusi turizmus lényege nem egyértelmûen a falu, 
hanem a falusias környezet. (Magyarországon például tipikusan 
vannak olyan városok is, amelyeknek egyes részei kifejezetten 
falusias arculatot mutatnak.)
A falusi vendéglátás feltétlenül komplex módon értelmezhetõ, 
mert jóval több, mint az alapvetõ szállás és étkezési 
szolgáltatások biztosítása, a falusi vendéglátás a hagyományos 
falusi környezet megõrzését, a mezõgazdaság (a földmûvelés és 
az állattenyésztés), a népi kultúra, a folklór, a népi építészet és 
mesterségek továbbélését segítõ tevékenység, amely 
számottevõen növelheti a falu népességmegtartó erejét. 

Anyakönyvi hírek
Eltávott közülünk: 

: 
Szõke Mihályné Gál Eszter 1911  Köröstarcsa

Házasságot kötöttek
Boros Lajos Köröstarcsa Szalai Annamária Köröstarcsa

Felhívjuk a Tisztelt Lakosság figyelmét, hogy eladó 
ingatlanjaikat a www.korostarcsa.hu weboldalon 

ingyenesen meghirdethetik. 
Kérjük, hogy a hirdetés szövegét (max. 20 szó) és az 

ingatlanról készült (max. 3 db) fotót a 
muvhaz@korostarcsa.koznet.hu e-mail címre 

szíveskedjenek elküldeni.

Az utóbbi idõben jónéhány olyan békési a gazda kereste fel 
Erdõs Norbert országgyûlési képviselõt, hogy sorra büntetik 
meg õket a közutakon, mondván, hogy a jármûveikkel vagy a 
traktoraik mögé akasztott túl méretes munkagépeikkel 
akadályozzák a forgalmat. A büntetési tételek sem 
elhanyagolhatóak, nagyjából 200 ezer forintra rúgnak. Ebbõl 
kifolyólag a képviselõ kérdést intézett Dr. Draskovits Tibor 
igazságügyi és rendészeti miniszterhez „Miért büntetik a lassú 
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„…Elengedhetetlen a program szempontjából, hogy 
kialakításra kerüljön az az informatikai rendszer, amely számos 
olyan adatot tartana nyilván, amelyek nélkülözhetetlenek ahhoz, 
hogy kiszûrjék a jogosulatlanokat az ellátásból. E nélkül az 
adatbázis nélkül olyanok is ellátáshoz juthatnak, akik arra nem 
jogosultak. Nyilvánvaló, hogy egy kiélezett helyzetben, amikor 
számos munkanélküli vár arra, hogy közmunkához juthasson, ez 
különösen fontos lenne.” 
A napirend elõtti felszólalásra a kormány képviseletében Korózs 
Lajos a Szociális és Munkaügyi Minisztérium államtitkára 
reagált, aki egyetértett a közmunkaprogramot illetõ képviselõi 
felvetésekkel. Az államtitkár ennek kapcsán ismertette a tárca 
eddigi lépéseit, melyek a közmunkaprogram bõvítését 
szolgálják. Kiemelte, hogy az önkormányzatok tájékoztatása, 
tapasztalatcseréje érdekében tájékoztató kiadványt és honlapot 
indítottak el, ahol a felmerülõ kérdésekre azonnali válaszokat 
lehet kapni. A programban részt vevõ szakemberek (munkaügyi 
kirendeltségeken, családsegítõkben, szociális ellátórendszerben 
dolgozók) számára pedig folyamatos képzést biztosít a 
minisztérium. 
A magasabb végzettségûek számára pedig a közérdekû 
munkavégzés lehetõségét kínálja a szociális területen történõ 
foglalkoztatás, a szociális szövetkezetek támogatása, létre-
hozása.
Az informatikai adatbázis létrehozása kapcsán bejelentette 
Korózs Lajos, hogy március végére helyezik üzembe a 
foglalkoztatási és szociális adatbázist, ami garantálja, hogy csak 
a valóban rászorultak élhessenek a szociális ellátással, 
támogatással.

Nagy László (MSZP)

Óriások és balerinák...

Január hónapban a védõ néni segítségével felméréseket 
végeztünk az óvodánkban. Ezeket a méréseket a gyermekek 
egészséges fejlõdésének nyomon követése érdekében tesszük. / 
Testmagasság, testsúly, mell-körfogat mérést, látás, 
hallásvizsgálatot, vérnyomásmérést tartalmaz 
Ezek az adatok 2009-tõl kibõvültek. 
Felmértük a gyermekek lábboltozatának állapotát, lúdtalpas 
gyermekeket számba vettük. Fontos felfigyeljünk az 
elváltozásra, mivel elõször zavaró, majd kellemetlen és a 
késõbbiekben fájdalmas is lehet ez az állapot.
A felmérések befejeztével megállapítottuk, hogy az óvodások 
nagy többsége lúdtalpas. Az óvodánk tornaszobája megfelelõ 
lehetõséget biztosít az óvodások gyógytestnevelési foglal-
kozásához. Ezért az érintett gyermekek szüleinek bele-
egyezésével bevezetésre került a gyógytestnevelési foglalkozás. 
Ez a tevékenység nagyrészt játékos lábtornából és tartásjavító 
gyakorlatokból áll össze.
A foglalkozáson 58 gyermek vesz részt heti rendszerességgel a 
délelõtt folyamán. A gyermekeket 5 csoportba osztottam. A 
csoportok hasonló korosztályú gyermekekbõl állnak, figyeltem 
arra is, hogy a barátok és a barátnõk egy csoportba kerüljenek, 
így 10-12 fõs csoportokat hoztam létre.
Mivel a gyermek lételeme a mozgás, ezért a gyermek 
fáradhatatlanul „játszik” óriásként, balett táncosként, 
fészekrakó madárként.
Az intézményünk jó szokása szerint minden tanévben ortopédiai 
szûrét szervez „lakói” számára. Ez a szûrés megerõsítette a 
felméréseinket és a doktor úr megemlítette a szülõknek, hogy a 
betét és a cipõ hordása mellett nagy jelentõsége van a 
lábtornának.
Sajnos a szûrésen 87 gyermekbõl 26 jelent meg, s ezekbõl a 
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jármûveket” címmel, amelyre Dr. Molnár 
Csaba közlekedési, hírközlési és energia-
ügyi miniszter válaszolt.
A kérdéses ügy pikantériája az, hogy olyan 
eszközökért büntetik meg a gazdákat, amire 
a gyártók egyszer a gyártási engedélyt már 
megszerezték. Ez pedig csak úgy lehetséges, 
hogy az eszközök, gépek a közlekedésben 
szállíthatóak. Amely gép túl méretes, azt 

összecsukható változatban készíti el a gyártó. Tehát a kiszabott 
büntetések a képviselõ véleménye szerint teljességgel 
érthetetlenek. Erdõs Norbert kérdésében arra kérte a minisztert, 
hogy ne sújtsák tovább az amúgy is nehéz helyzetbe került 
gazdákat. Ha már a földalapú támogatásokat nem fizetik ki 
idõben, akkor legalább ne zaklassák õket a közutakon. Emellett 
arra kérte, hogy vizsgálják felül az eddigi bírsággal végzõdõ 
ügyeket, és a megbüntetett gazdáknak juttassák vissza a 
jogtalanul beszedett összegeket. 
A hírközlési miniszter válaszában elmondta, hogy véleménye 
szerint a bírságok jogszerûek voltak, és egy 2007-es 
kormányrendelet szerint a büntetési tétel ilyen esetekben 
200.000 Ft, amitõl eltérni nem lehet.
Erdõs Norbert számítva a hasonló tartalmú válaszra, még a 
Draskovits Tibornak feltett kérdéssel egy idõben kérdést intézett 
Gráf József földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszternek is 
e tárgyban. A kérdésben arra kérte a minisztert, hogy a gazdák 
érdekében egyeztessen a rendészeti és a közlekedési tárcával, 
hogy ne szabjanak ki ilyen súlyos bírságokat a termelõkre. Az 
agrártárca vezetõje azonban elhárította magától a kérdést, és 
visszautalta a közlekedési tárcához, amely Erdõs Norbert 
véleménye szerint meglehetõsen különös eljárás, amikor a 
probléma nagyrészt a mezõgazdasággal foglalkozókat érinti.

Erdõs Norbert (FIDESZ)

Felelõsséggel a munkahelyüket 
elvesztõkért

Nagy László országgyûlési képviselõ 
2009. március 10-én napirend elõtti 
felszólalásában az „Út a munkához” 
közmunkaprogram kiszélesítéséért, a 
válság következtében munkahelyüket 
elvesztõk érdekében emelte fel szavát. 
Felszólalásában arra kérte a kormányt, hogy 
a gazdaságélénkítést szolgáló programok 
mellett legalább ekkora hangsúlyt fektessen 

a világválság következtében utcára kerülõk 
tovább foglal-koztatása érdekében.  
„…Tudom, hogy ez számos kihívást jelent, hiszen immár 
nemcsak az eredeti programban érintett körülbelül 160 ezer 
embernek kell közmunkát biztosítani, de annak a több ezer 
embernek is, akik most vesztették vagy veszítik el a munkájukat. 
Ráadásul számukra nem minden esetben lehet hagyományos 
közmunkát felajánlani, hiszen köztük sok kvalifikált munkaerõ 
van.  Ezért arra kérem a kormányt, hogy tegyen meg mindent 
annak érdekében, hogy minél több kvalifikált munkavállaló 
számára is méltó és hasznos közmunkát szervezhessenek az 
önkormányzatok annak érdekében, hogy eséllyel tudjanak 
indulni a munkaerõpiacon, amikor a válságot követõen újra 
beindul a gazdaság...” (részlet a felszólalásból)
Az „út a munkához” program - Nagy László szerint - sokak 
számára nem egyszerû közmunkaprogram, hanem szinte az 
egyetlen esély a foglalkoztatásukra. Ezért kiemelten fontos, 
hogy a kormány a pénzügyi támogatás mellett szakmai 
segítséget is nyújtson az önkormányzatok számára. Emellett a 
képviselõ további javaslatokat fogalmazott meg beszédében: 

INTÉZMÉNYI HÍREK
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gyermekekbõl csupán 2 gyermek nem volt lúdtalpas. Bár a 
vizsgálat sokáig tartott,  hiszen nem csak a láb boltozatát 
vizsgálta az ortopédus, hanem a gerinc tartását, esetleg a 
gerincferdülést.
A gyermekeink nagy része nem mozog eleget. Kocsival vagy 
biciklivel jön-megy az óvodába, majd odahaza az információ 
hordozók „rabságába” esnek és megvonják  maguktól a mozgás 
lehetõségét.
Ezért nagyobb hangsúlyt kell fektetnünk gyermekeink 
szabadban történõ tartózkodására, jó idõben mezítláb járásra.
Mert sokkal jobb megelõzésképpen (prevencióként) alkalmazni 
a gyógytornát, mint korrekcióként.

dr. Mieczynszky Ernõné óvónõ, gyógytestnevelõ

Hurrá: Itt a farsang, áll a bál!

Csütörtök reggel minden Margaréta csoportos kis pajtás 
jelmezzel érkezett. Mindenki izgatottan várta a tízórai végét. 
Végre elérkezett a tíz óta, amikor a szülõk gyülekezni kezdtek, 
hogy a télkergetõ farsangi mûsorunkat megnézzék.
Amikor minden gyermek és az óvó nénik is „átváltoztak”, 
bevonultunk a termünkbe. Verseltünk, táncoltunk, énekeltünk, 
majd mindenki bemutatkozott.
Volt itt: koszorúslány, hercegnõ, angyal, egér, bohóc, kutya, 
szörny, kovács, aki a patkót kalapálta, pókember, kalóz, Spongya 
Bob, denevér, konyhatündér és robot.
Megmutattuk magunkat az óvodánk többi csoportjának is, nagy 
sikert aratva. Ezt követte a lakoma.
A terített asztalon sorakoztak a szülõk által készített finomságok: 
fánk, pogácsa és finomabbnál finomabb sütemények, üdítõk, 
melyeket a vendégeinkkel közösen elfogyasztottunk. Majd 
roptuk a táncot kifulladásig, melyet a visszaváltozás követett.
Örömmel nyugtáztuk, hogy a mulatság végére a tél és a havazás 
elszégyellte magát és engedte a napot elõbújni. 
Ezért bízunk benne, hogy a rossz idõt jó messzire kergettük!

dr. Mieczynszky Ernõné óvónõ

„Belebújunk maskarába, úgy megyünk a jelmezbálba.
Farsangolunk, vigadunk, reggelig csak táncolunk.
Fittyet hányunk a hidegre, vastagjégre, hóesésre.”

Szerda reggel izgatott volt minden nagycsoportos, aki a 
margaréta csoportba jár. 
Vendégeket vártunk Mezõberénybõl, a Kodály úti óvoda 
nagycsoportosait.
Február közepétõl készülõdtünk a farsangi mulatságokra.
Lerajzoltuk, hogy minek szeretnénk öltözni. Farsangi sapkát 
készítettünk, szemüveget és álarcokat díszítettünk, színeztünk és 
festettünk. A termünkbe is igazi karneváli hangulatot 
varázsoltunk. Gyerekekkel közösen készítettünk egy kisze 
bábot, aki felöltözve akár egy boszorkának is megfelelt volna. 

Sokat beszélgettünk a báb késõbbi sorsáról, mivel még ilyet nem 
csináltunk, nem tudták a gyermekek elképzelni azt, hogy miért 
és hogyan fogjuk elégetni. Abban egyeztünk meg, hogy ha 
jönnek a vendégeink közösen visszük a bábot a „vesztõhelyére” 
a kézmûveskedés után. Megbeszéltük azt is, hogy a báb a telet és 
a betegséget képviseli és ha elégetjük, akkor a rossz eltûnik. 
Kézmûves mûhelynek a tornaszobát rendeztük be, ahol 
kényelmesen elfér a negyven gyermek. A vendégeink 
megérkezése után az étkezõben elfogyasztottuk a farsang 
„csemegéit”. Volt itt farsangi fánk, aszalt gyümölcs:szilva és 
datolya, banán, mandarin, alma, kivi, répa, karalábé, mogyoró és 
a finom citromos tea.
A csemegézés után munkához láttunk. Ki-ki választhatott, hogy 
hol lát munkához. Lehetett itt farsangi szemüveget díszíteni, 
bohóc álarcot ragasztani, fakanál bábot készíteni, bohócot 
színezni, melynek hátuljára fánkreceptet nyomtattunk. 
Amikor mindenki készített magának álarcot, szemüveget, bábot 
és színes receptet, akkor elindultunk a kisze bábot elégetni.
Az épületünk folyosóján még a báb zsebébe raktunk a 
torokfájást, fej és hasfájást, a csúnya beszédet, a szomorúságot 
és a hideg telet is. Ezek után az óvodánk elõtt parkban 
felállítottuk a bábot. Elénekeltük neki búcsúzóul a farsangi 
dalunkat, majd lángra lobbantottuk a bábunkat.
Elérkezett a búcsúzás ideje, mivel vendégeinknek haza kellett 
indulniuk. A szép, napos idõ arra csábított bennünket, hogy 
sétáljunk egyet, s így elkísértük vendégeinket a buszmegállóig. 
A várakozást a vendég gyermekek verseléssel, dalolással 
múlatták, amit szlovák nyelven adtak elõ. Majd a Margaréta 
csoport sem hagyta magát, mi is rázendítettünk kedvenc 
dalainkra, vereseinkre. Úgy repült az idõ, hogy a busz egyszer 
csak ott termett a váróban. Kis vendégeink azt kérdezték, hogy 
„holnap is jöhetünk? „
Ezek után buszra szálltak és integetve haza indultak. 
Nagyon tartalmas délelõttöt töltöttünk el kis barátainkkal, 
melynek megrendezéséhez szükséges forrást a Békés megyei 
Önkormányzat Egészségügyi és Szociális Bizottságához 
benyújtott sikeres pályázatunk biztosította, melyet ezúton is 
szeretnénk megköszönni!

Margaréta csoport

2009. március

Fánkgolyó
Hozzávalók: 50 dkg liszt, 2,5 dl tej, 4 dkg élesztõ, 8 dkg 
cukor, 2 db tojás, 8 dkg vaj
A tejben megfuttatjuk az élesztõt és a többi hozzávalókhoz 
adjuk, majd addig dagasztjuk a tésztát, amíg el nem válik az 
edény falától. Ezután langyos helyen pihentetjük 
(kelesztjük). Amikor a duplájára kelt, lisztezett deszkára 
borítjuk és pogácsa szaggatóval kiszaggatjuk majd forró 
olajban megsütjük. Csoki mázba mártjuk a tetejét.
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Itt a farsang…

2009. február 27-én délután a tornateremben a Diák-
önkormányzat szervezésében került megrendezésre az 
Általános Iskola és Alapfokú Mûvészetoktatási Intézmény nagy 
farsangi bulija.
A sok ötletes jelmez bemutatóját játék követte, és persze az 
elmaradhatatlan diszkó.

Idõutazás a divat történetében

A fenti címmel nyílt kiállítás 2009. március 15-én a mûvelõdési 
házban. 
A mûvészeti iskolások már korábban, március 6-án 
megismerkedhettek a különbözõ korok öltözetével. A szülõkkel, 
pedagógusokkal együtt töltött délután jókedvûen telt, a 
kollekcióból mindenki talált az alkatához, stílusához illõ 
jelmezt.

Ennek az interaktív kiállítási anyagnak a színe-javát mutatja be a 
nemzeti ünnepen Harichné Siófoki Edit által megnyitott 
kiállítás.

Tisztelt Vendégek, kedves érdeklõdõk, kedves gyerekek!
Nagy tisztelettel és szeretettel, mindemellett részemrõl is nagy 
érdeklõdéssel nyitom meg ezt a nem mindennapi kiállítást, mely 
által idõutazást tehetünk a divat történetében. 
A kiállítás G. Pataki Mária kosztümtervezõ és kivitelezõ által 
készített történelmi ruhadarabokkal mutatja be a régi korok 
divatját. 
A tavalyi évünket, 2008-at, a reneszánsz évének nyilvánították, 
Hunyadi Mátyás trónra lépésének 550. évfordulója alkalmából. 
Ez a kiállítás is ezt az idõszakot öleli fel az 1900-as évek elejéig. 

2009. március

Bármelyik korba tekintünk is vissza a divat terén, lehet az a 
reneszánsz, a barokk, a szecesszió vagy akár a klasszicizmus, 
mindig valami különlegeset, szépet, egyedit, megújulni vágyót 
látunk, akár a ruhák anyagában, fazonjában, de a kiegészítõket 
tekintve is. Végh Judit tanárnõ jóvoltából a mûvészeti 
iskolásokkal meg is tapasztalhattuk, milyen jó ezekbe a ruhákba 
belebújni, de nem elég belebújni, viselni is tudni kell õket, sõt 
kötelezõ! Hiszen ha magunkra öltünk egy ilyen korabeli ruhát, 
változik a testtartásunk, visszarepülünk gondolatban az idõben, 
átszellemülünk és talán még a személyiségünk is más lesz az 
adott pillanatban. A szó legszebb értelmében, irigykedünk!
Igen, irigykedünk a nõkre, asszonyokra, akik ezeket a ruhákat 
hordhatták, viselhették, hiszen azt gondolom sok nõtársam 
nevében beszélek akkor, amikor azt mondom, hogy a divat, a 
ruhák, a kelmék nagy tisztelõi, hódolói vagyunk. 
Mikor a kolléganõmmel, Végh Judittal beszélgettünk a ruhákról 
és egyáltalán errõl a kiállításról, õ így fogalmazott: „Valami 
addig divat, amíg nincs mindenkinek, amikor már mindenkinek 
van, kimegy a divatból. Utána valami új veszi át a helyét. Így 
marad mindig valami, a divat örök körforgásában.” 
Legyen ez a végszó, gyönyörködjünk és hagyjuk, hogy 
magukkal ragadjanak a régi korok ruhái, hangulata szárnyaljon a 
képzeletünknek….
Mindenkinek kellemes idõtöltést kívánok!
A kiállítás megvalósulását Végh Judit, a mûvészeti iskola tanára 
támogatta és rendezte.

Világbajnokságon jártunk

Nagy megtiszteltetés ért táncpartneremet, Attilát és engem 2009. 
január 6-án, ezen a napon tudtuk meg ugyanis, hogy bekerültünk 
latinból, standardból és tíztáncból is a magyar válogatott 
keretbe.
Két nap múlva jött a felkérés, hogy delegálnak bennünket II. 
helyen, a Junior II. Latin Világbajnokságra. Nagy örömmel 
mondtunk igent. Ám ezzel a döntéssel nagy teher nehezedett a 
vállunkra. 
Heti 4-5 alkalommal játunk az edzésekre, hiszen csak egy 
hónapunk maradt a felkészülésre. Közben itthon is nagy 
megmérettetések vártak ránk. Február 1-jén Hajdúböszörmény 
Tíztánc ranglista versenyen ahol 5. helyezést értünk el, 
következõ hétvégén pedig Kelet-Magyarországi Területi 
Bajnokság latinból I. helyezést, standardból II helyezést értünk 
el. Február 14-én volt a verseny Olaszországban, Bassano del 
Grappában. Ez a város Olaszország északi részén van, 
Velencétõl 50 km-re. Február 12-én indultunk személy-
gépkocsival, Szlovénián keresztül. Az utat 12 óra alatt tettük 

CIVIL SZERVEZETEK



meg. Verseny elõtt még maradt egy kis idõnk pihenésre és 
szétnézni a környéken. Így sikerült eljutnunk Velencébe is, ahol 
egy csodálatos napot töltöttünk el. Ezt követõ napokon voltak a 
versenyek. Február 14-én, szombaton volt a VB, ahol 33 ország 
két legjobb párosa indult. Nagyon izgatottak voltunk az összes 
energiánkat beleadtuk a táncunkba. Így végül is 65 párosból 50-
ek lettünk A másik magyar páros, akik Siófokról jöttek, a 43. 
helyen végeztek. Mi, is és az edzõink, akik elkísértek minket, 
nagyon meg voltak elégedve. Következõ nap is volt egy nagy 
versenyünk. Ez egy I.D.S.F Junior I-II. Open latin nemzetközi 
verseny volt, ahol 55 páros indult. Mi 55 párosból a 33. helyen 
végeztünk, a másik magyar páros 43. lett. Vasárnap délután még 
volt egy kis idõnk és szétnéztünk egy másik olasz városba 
Tarvisioban. Este Marosticában, ahol a szállásunk volt még 
elmentünk a közeli pizzériába vacsorázni. Hétfõn elbúcsúztunk 
Olaszországtól sok-sok élménnyel gazdagodva indultunk haza. 
Nagyon boldogok voltunk, hiszen minden táncospár, akik egy 
kicsit is komolyan veszik a táncot arra vágynak, hogy kijussanak 
egy világbajnokságra.
Köszönetet mondunk felkészítõ tanárainknak: Tímár 
Krisztiánnak, Hajas Tibornak és Jenei Évának. Akiktõl még 
nagyon sokat tanultunk és nagyon sokat segítettek Fáskerti 
Zsoltnak és Ocsovszki Eszternek, egy „S” osztályos párosnak.
Most készülünk a „C” országos bajnokságra, ahol dobogón 
szeretnénk végezni. Március 28-án Moszkvában lesz a Tíztánc 
Világbajnokság. A Magyar TáncSport Szakszövetség, erre csak 
a ranglista elsõ helyen álló párost szokta delegálni,mivel mi a 
ranglistán a második helyen állunk, így elsõ számú 
tartalékpárosként jegyeztek be .

Hajdú Andrea

Mezõberényi Gyermek FC
XVI. Farsang kupa 2009. évében

2009. február 21.-én egész napos meccsen vettünk részt: 
Körösladány, Dévaványa, Gyula, Szeghalom, Mezõberény „A” 
és „B” csapata. Mezõberény „A”csapat tagjai a köröstarcsai 
lakosokból 1996 évében született gyerekek: Tóth Gergõ, Miklós 
Gábor, Putnoki Dániel, Sziráczki MartinA XVI. Farsang Kupa 
2009. legjobb mezõnyjátékosa Sziráczki Martin. 
Gratulálunk a gyerekeknek, további sok sikert!

Oláh Zsolt edzõ
U-13 II. osztályú Fiú Serdülõ Nagypályás labdarúgó bajnokság 
fordulói: Gyula, Karcag, Cegléd, Kecskemét, Hódmezõ-
vásárhely, Kiskunmajsa, Tisza Volán, Besenyszög, Makó, 
Kiskunfélegyháza, Orosháza. 2009 március. 14 -2009. június 
06-ig hétvégi meccsen veszünk részt 2009. június 28 - július 04-
ig. A helyszín az olasz tengerpart, a Rimini régióban található 
Cesenatico. 2008-ban 15 ország 120 csapata vett részt a tornán.

Sziráczki Martin 6. osztályos tanuló
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Kedvezményezett neve adószáma
Diáksport Egyesület 19055723-1-04
Községi Sportegyesület 19977063-1-04
Alapítvány a 200 éves Református Templom felújításáért

18372111-1-04
Nagycsaládosok Köröstarcsai Egyesülete 19061278-1-04
Mozgáskorlátozottak Békés Megyei Egyesülete

19052500-1-04
„Lehetõséget a tehetségnek” 18373394-1-04
(a köröstarcsai tanulókat támogató alapítvány)
Önkéntes Tûzoltó Egyesület 18378265-1-04
Vagyonvédelmi Közhasznú Egyesület 18386389-1-04
Köröstarcsai Összevont Óvodák „Ovisokért” Alapítvány 

18382330-1-04
Köröstarcsáért Barátok Egyesülete 18378076-1-04
Dobó Ferenc Horgász Egyesület 19977953-1-04
Köröstarcsai Idõsek Otthonáért Alapítvány 18391534-1-04

A Lakosság figyelmébe ajánljuk továbbá:
Berényi Lovas Barátok Egyesülete 18385618-2-04

Köröstarcsai Idõsek Otthonáért 
Alapítvány

Az alapítvány székhelye: 5622 Köröstarcsa Kossuth u. 18-20.
Alapítók: Mikó Imre, Nagy László
Az alapítvány célja Köröstarcsán Idõsek Otthona meg-
építésének támogatása, a megépült idõsek otthona tárgyi 
eszközeinek folyamatos biztosítása, karbantartása és fejlesztése, 
az otthon lakóinak gondozásának segítése, az otthon rászoruló 
lakóinak támogatása. Az otthon lakóinak szabadidõs, kulturális 
programjaihoz anyagi támogatás nyújtása. Az alapítvány 
bármely belföldi és külföldi magán- és jogi személyekkel, 
szervezetekkel kapcsolatot létesít és tart fenn céljai meg-
valósítása érdekében. 
Az alapítvány céljára rendelt vagyon: Az alapítók az elõzõ 
pontban részletesen meghatározott közhasznú alapítványi célok 
elérése érdekében az alapítvány rendelkezésére bocsátanak 
230.000.- Ft, azaz Kettõszázharmincezer 00/100 forintot, 
amelybõl Mikó Imre vagyoni hozzájárulása 184.000.- Ft, Nagy 
László vagyoni hozzájárulása 46.000.- Ft
Az alapítvány pénzeszközei az Endrõd és Vidéke 
Takarékszövetkezetnél (5622 Köröstarcsa, Kossuth u. 17.) 
nyitott pénzintézeti számlán vannak elhelyezve.
A Kuratórium elsõ elnöke: Nosza József
A kuratórium tagjai: Kovács László, Mezõ János, Tóth 
Lászlóné, Bálint Lászlóné 

Igazi csemegét ajánlunk Olvasóink figyelmébe: tudományos 
alapossággal feltárt, összefoglalt, megírt fejezetet Köröstarcsa 
múltjából, a Hunnia Csipkemûhelyrõl. 
Forrás: A Békés Megyei Múzeumok Közleményei 32. kötet 237-
255. oldal

Gervai Mária, Anna Rühle: 

Köröstarcsai Hunnia Csipkemûhely

1936-ban özv. Möller Istvánné vezetésével létrejött a 
köröstarcsai Hunnia Csipkemûhely, megalakulásának nemzeti 

MÚLTUNK-
        JELENÜNK- 
                       JÖVÕNK
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elõzményei az 1900-as évek elejére nyúlik vissza. Népi nemzeti 
jellegünk megõrzésének céljából 1906-ban meghirdetett „ 
tulipán mozgalom” hatására Fáy Aladárné, született Edvi-Illés 
Gizella, olyan vert csipke zekét alkotott magának, melynek 
motívumait sajátos szálvezetéssel, technikai trükkök 
alkalmazásával készítette el. Ezzel lerakta alapjait a Hunnia 
csipketechnikának. A magyar népmûvészet hímzés 
mintakincseit alapul véve, sárközi, matyó, kalotaszegi 
motívumokat ültetett át vert csipketechnikába.

1. kép Fáy Aladár-
né tulipános csip-
kezekéje.
Vándorkiállításo-
kon belföldön és 
külföldön sikert 
aratott. 1924-ben 
a Budapesti Hír-
lap említette, hogy 

világszenzáció a magyar stílusú vert csipke, melyet ekkor még 
nem neveztek Hunnia csipkének.

Fáy Aladárné tervei és útmutatásai alapján csodálatos csipkék 
születtek, egyre több
megrendelést kapott külföldrõl is: London, Brüsszel, Bern, 
Párizs kézimunkaüzleteiben értékesítették munkáit. Ezekben az 
években már tanítványokat fogadott és oktatta a különleges 
szálvezetésû magyaros stílusú csipkeverést. 1929-ben, AZ ERÕ 
címû folyóiratban, Fáyné részletesen ír az évekig tartó 
kísérletezésekrõl, mígnem tökéletesedett a technika, és a 
külföldrõl beáramló, fõleg német mintákat végre kiszorította a 
régi magyar ornamentika. Ez idõtõl nevezik a nemzetközi piacon 
is keresett terméket Hunnia csipkének.
Fáyné egyik tanítványa volt Möller Istvánné (szül. Steller 
Margit), aki korai megözvegyülése után 1936-ban létrehozta 
Köröstarcsán a Hunnia Csipkemûhelyt. Az elsõ idõkben még 
segítségükre volt Fáy Aladárné, aki csipketervekkel támogatta a 
telephely mûködését. Késõbb már a tervezési feladatokat is 
Möllerné végezte, rendkívül jó ízléssel. Készítettek 
menyasszonyi fátylakat, díszruhákhoz kötényeket, függö-
nyöket, az erõre elkészített elemeket gépi tüllre applikálták. 
Anyaga a legvékonyabb 700-as és 500-as Irlandi cérna volt.
A csipkekészítéshez használt len cérna finom fényû, lassan és 
nehezen szakadó, tapintása kemény, hûs. Ha bizonytalanok 
vagyunk a cérna alapanyagát illetõen, különbözõ vizsgálatoknak 
vethetjük alá. Az egyik legegyszerûbb mód az égetési próba. A 
cérna végét meggyújtjuk, s ha az égés gyors, élénk fellángolás 
mellett megy végbe, a szaga égett papírra emlékeztet, akkor 
növényi az anyagunk. Gyapot, len vagy kender. További 
vizsgálódás lehetséges még úgy, hogy a cérna végét kisodorjuk, 
és szálakat húzunk ki belõle. A lenrostok mindig hosszabbak és 
simábbak, a gyapotrostok ellenben rövidebbek és kuszábbak A 
len fonál fényes, a pamut fénytelen. Az egyszerû fonál, ahogy a 
fonáskor a gépbõl kikerül, még túlságosan gyenge és egyenetlen, 
ezért a jobb felhasználhatóság végett megkettõzik vagy 
megsokszorozzák. Két vagy több fonálnak az összesodrását 
nevezik cérnázásnak. A csipkével való kísérletezések után, a 
lencérna bizonyult a legmegfelelõbb alapanyagnak.
A Hunnia csipke sûrûszövésû, jól bírja a mosást, vasalást és 
eredeti formáját megtartja. A motívumokat  mindig egy 
vastagabb szállal kontúrozták. Jellemzõje még, hogy elõre 
elkészített elemeket dolgoztak össze, igen sokféle hálóvariációt 
alkalmaztak a motívumok kitöltésénél. Terítõt, gallért, kézelõt, 
zsabót, nyakkendõvéget, szegélycsipkéket, ingvállat, kötényt és 
fátylat készítettek a köröstarcsai Csipkemûhelyben.

2009. március

4. kép Horthy Miklósné 
köténye. Remekbe készült 
darab, a legválogatottabb 
magyar ornamens motívu-
mokból, a rózsa, gránát-
alma, tulipán szegfû, 
liliom stilizált népi formái 
gazdag inda- és levél-
díszekkel. A dús sarok-
minták fölött, a köténybe 
illesztett halmotívumok 
utalnak a munka kelet-
kezési helyére, tudvalevõ 
ugyanis, hogy Körös-
tarcsa címerét a hal teszi 
jellegzetessé. 
(Tervezte: özv. Möller 

Istvánné; készítette: a köröstarcsai Hunnia Csipkemûhely).

5. kép Horthy Miklósné kötényének részlete (lásd: 4.kép)  
fénykép elõ-és hátlapja. A kötény középsõ fõmotívumát, a 
felkutatott bizonyítékok alapján, Kovács Mária csipkeverõ 
készítette.
Az 5. kép fotóját a Széplaki család szerencsére megõrizte, így 
volt lehetséges a köténnyel való összehasonlítás. A fénykép 
hátulján 1938-as dátum és Kovács Mária kézírása látható.
A tervezõk neve mindig ismert volt, a kivitelezõk neve 
rendszerint ismeretlen maradt, ebben közrejátszott az a 
körülmény is, hogy egy-egy darabon gyakran több csipkeverõ 
dolgozott.

6. kép
Kovács Mária (1916-1979), a köröstarcsai 
mûhely legügyesebb csipkeverõje.
Nagy örömünkre szolgált, hogy legalább 
egy személyt közülük pontosan bea-
zonosíthattunk. Köszönhetõ ez annak a 
körülménynek, hogy Széplakiné Kovács 
Mária halála után a családja, a csipkeverés 
összes kellékeit, mintáktól az orsókig, 
mindent a békéscsabai Munkácsy Mihály 

Múzeumnak adományozott. Így azután, mikor Köröstarcsára 
utaztam, hogy az emberektõl kérdezõsködve, régi csipkeverõket 
találjak, ráleltem Kovács Mária utódaira, akiktõl információkat 
és néhány fotót kaptam segítségül. Õk irányítottak tovább a 

1békéscsabai múzeumba , ahová egy késõbbi idõpontban már 
szerzõtársammal Anna Rühlével együtt mentünk. Ha valamelyik 
csipkeverõnõ tehetségével kimagaslott a többi közül, olykor 
maga is tervezõvé vált. Így történt ez Möller Istvánné esetében 
is, mûvészi vénája és rátermettsége folytán képes volt létrehozni 
egy nagy vállalkozást, a köröstarcsai Csipkemûhelyt. 
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Természetesen az állam segítsége és támogatása is kellett, hogy a 
védjeggyel ellátott Hunnia csipkék útra keljenek Európa 
nagyvárosai felé. 

1. Hálásak vagyunk azért, hogy ott megtekinthettük a hagyatékot 
és jegyzeteket készíthettünk a további feltáró munkához.

A teljes tanulmány a könyvtárban megtalálható. 
- folytatjuk -

Börner Bianka:

Tappancs új családja
(a februári szám folytatása)

Neki kezdett a tanulásnak, hogy gondolatait elterelje. A délután 
lassan telt el. Kõrösiék vacsora és fürdés után lefeküdni 
készülõdtek. Eközben a németjuhász az utcákat járta. A kutya 
nem értette, hogy a lány miért nem akarja befogadni. Szemébõl 
tükrözõdött a csalódottság. Már jó pár napja nem evett, és 
nagyon le volt soványodva. Csak kukázással juthatott 
élelemhez, és ezt õ is jól tudta. Miután az élelem szerzési 
kísérleteit lezárta visszament a házhoz. Ekkor már Lilla is 
ébredezett. Reggeli után elköszönt édesanyjától és elindult az 
iskolába. Amint kilépett az ajtón, csodálkozva látta, hogy a kutya 
ott hever a nedves fûben. Megpróbálta elkergetni, de az nem 
hátrált. Így hát inkább folytatta útját a suliba. Ott is mindig a 
kutyán járt az esze. Az ott töltött órák az elõzõ napihoz képest 
gyorsan elteltek. A lány összepakolta a holmiját és elindult haza. 
Az utcán sétálva az egyik kerítés mögül hirtelen morgást hallott. 
A hang felé nézve, egy vicsorgó dobermannt látott. Lilla tudta 
menekülnie kellene, de a félelemtõl teljesen leblokkolt. A 
vérszomjas eb kimászott az ócska kerítés alatt és egyre közelebb 
somfordált a lányhoz. Váratlanul megjelent egy másik kutya. A 
németjuhász volt az, amelyik a lányt az elõzõ nap követte. A két 
kutya folyamatosan morgott egymásra. A németjuhász Lillát 
védve szembe szállt az agresszív dobermannal. Percekig tartó 
küzdelmet vívtak egymással, és végül sikerült elkergetnie a 
támadót. Harc közben maga is megsérült a lábán, amelybõl vér 
folydogált. A kutya sántítva ment Lillához, aki tudta nem 
hagyhatja magára a szerencsétlen állatot. 
Ha itt hagyom, lehet hogy vége és soha többé nem látom. De ha 
hazaviszem… - gondolkodott egy kicsit, majd a kutyához szólt.
- Ne aggódj, segítek rajtad!- ahogy ezt kimondta a kutya 
pofájáról tükrözõdött a boldogság, a farkát csóválta, mintha 
értette volna mit mond neki a lány. A kis csapat elindult hazafelé. 
Lilla sehogy se jött rá miért segített rajta az állat. Az ajtón 
belépve csend fogadta õket, nem volt otthon senki. A lány 
bekötözte az eb lábát, majd ebédet készített neki. Félt, hogy mit 
fognak mondani a szülei, amikor meglátják a padlón fekvõ sérült 
kutyát. Azonban attól még jobban félt, hogy mi fog történni a 
kutyával. Nagyon megszerette az állatot, mintha teljesen 
hozzánõtt volna. Tudta, muszáj lesz megmondania a szüleinek, 
mert ha nem szól a kutya sebe elfertõzõdik. Sokáig azon 
gondolkodott, mit is mondjon a szüleinek róla. Eközben hirtelen 
ajtónyikorgás hallatszott és a nappaliba édesanyja lépett be. 
Amint meglátta az állatot nagyon megrettent. Nem bírta 
elképzelni miként került oda. Lilla mindent elmesélt 
édesanyjának. Azt, miként mentette meg a kutya. Anyja nem 
nagyon tudta elviselni, hogy egy kutya fekszik a nappalijában. 
Lányával abban egyetértett, a kutyát el kell vinni az 
állatorvoshoz. A lány elmondta, hogy meg szeretné tartani az 
állatot. Anyja reakciói még rosszabbak voltak, mint amire 
számított.
- Mi az, hogy meg akarod tartani?! Tudod te, mivel jár egy kutya 
felnevelése? Sétáltatni kell, etetni, fésülgetni.

- folytatjuk -

A Gyulai Autósiskola Tanfolyamot indít 
Kedvezményekkel!

Minden Kategóriában!
pl. személygépkocsinál elméleti képzés 10.000.-
gyak.vez.            2200.-/óra

2009. 03. 24. 16.00 óra 
Köröstarcsa 

Szabó Károly Mûvelõdési Ház és Könyvtár
„AZ EMBER AZ ÉLETBEN EGYSZER 

TANUL MEG VEZETNI, ÖNMAGADDAL 
SZEMBEN LÉGY IGÉNYES VÁLASSZ 

BENNÜNKET”
15 oktató, 13 féle autótípussal várja 

jelentkezésed. Jelentkezz a tanfolyam napján 
személyesen, ill.06-20/580-8108 vagy 06-

66/362-620 telefonszámon.
KRESZ oktatók: Góg János, Hizó Béla

Várjuk jelentkezésed!
Tisztelettel: Hizó Béla

Ügyvezetõ

Marika kifli
Hozzávalók: 0,5 kg liszt, 1 kanál porcukor, pici só, 20 dkg 
zsír, 2 tojás, 1 dl tej, 3 dkg élesztõ (langyos tejben felfuttatni)
A hozzávalókból összeállítjuk a tésztát, majd 12 cipót 
készítünk, kistányér nagyságúra kinyújtjuk, 8 cikkre vágjuk.
Megtöltjük (lekvár, dió, mák) és feltekerjük. 
Sütés után vaníliás porcukorba forgatjuk.

SP

MAMF Könnyûzenei Tehetségkutató Versenyt rendezünk 
2009. április 4-én Köröstarcsán a Szabó Károly 

Mûvelõdési Ház és Könyvtárban.Kiadói szerzõdéssel nem 
rendelkezõ zenekarok jelentkezését 2009. március 27-ig 

várjuk. Részletes információ és 
jelentkezési lap letölthetõ a 

www.mamf.hu és a 
www.korostarcsa.hu 

oldalakról.
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